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Introduction 

ABCapp’s voice & style principles 

• You're talking to teenagers 

• Style guide rules sometimes contradict; use your common sense 

• Simplicity over correctness or accuracy – always look for the simplest way to say 

something in your language; avoid complexity (genitive, gender, sub-clauses, long verbs, 

future/past tense, etc.) 

 

Simple language 

Follow the German rules for simple language (see Leichte Sprache on Wikipedia), especially: 
- Avoid the passive voice – but only when it's unclear who does what 
- Avoid the grammar that people often get wrong, like the genitive or conjunctive 
- If in doubt, use hyphens to improve readability, especially with loanwords and long 

compound nouns 
- Use the new German spelling, especially the separation rules; so instead of 

"dazugekommen", write "dazu gekommen" 
However: 

- Do use loan words, if you're confident that the target group will understand them 
(adden, Cheers, Follower) 

 

Informal but not affective 
While it is ok to address users informally, German is generally less affective than English. For 
example, an informal greeting would be "Hallo Peter" instead of "Lieber Peter" (dear Peter).  
You also would make general statements instead of addressing someone directly, especially 
when talking about touchy topics. German has several linguistic devices, such as the infinitive 
command or "impersonal voice".  
 

Example 

Dear Peter, we heard you had some bad behaviors recently. That's why we are suspending 
your account. 
Hallo Peter, scheinbar gab es in letzter Zeit Reibereien. Daher wird dein Konto suspendiert. 
Lieber Peter, wir hörten, dass du in letzter Zeit schlechtes Benehmen gezeigt hast. Daher 
suspendieren wir dein Konto. 
 
If you behave badly again… 
Sollte es wieder zu Fehlverhalten kommen… 
Solltest du dich wieder danebenbenehmen… 

General translation guidelines 
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Capitalization  
Use regular German capitalization rules: capitalize only nouns. Don't use title case 
capitalization in German. 
 

Example 

Screen Sharing 
Bildschirm teilen 
Bildschirm Teilen 
 

Punctuation 
Follow the punctuation in the source. If there's no punctuation at the end of a segment, don't 
add any, it may have been left out for a reason. Sometimes you may want to replace 
exclamation marks with full stops and vice versa for rhetorical effect. 
 

Gender and inflection  
Unlike French, verbs are gender-neutral in German. However, pronouns and adjectives need 
to be inflected for gender. This can be a problem in variables, where you don't know what 
gender the inserted noun will have. 
 
The available strategies range from avoidance to just using the generic masculine. 
 
The easiest is to avoid inflectable words, but it doesn't always work: 

Example 

Your {/1} was deleted. 
Das {/1} wurde gelöscht. 
Dein/Deine {/1} wurde gelöscht. 
 
If there is no smarter alternative, you can use a front slash to "gender-neutralize" the inflected 
word, but try to paraphrase first: 

Example 

Your green {/1} could not be found. 
Dein/e grün/e {/1} wurde nicht gefunden. 
Dein grüner {/1} wurde nicht gefunden. 
 
Paraphrase liberally to avoid gendering people. For "they/them" you can say "diese Person". 
 

Example 

Adding them to this room will invite them to this group. 
Durch Hinzufügen zu diesem Raum wird diese Person in die Gruppe eingeladen.  
Wenn du sie zu diesen Raum hinzufügst, wird sie in diese Gruppe eingeladen. 
 
Your Facebook friend is using this app 

mailto:emal@germling.com


ABCapp localization style guide for German 

© Emal Ghamsharick – emal@germling.com – linked.com/in/germling 

Page 4 of 11 

 

Dein Facebook-Kontakt nutzt diese App 
Dein*e Facebook-Freund*in nutzt diese App 
 
However, sometimes you must use gendered words, especially for user roles such as "der 
Moderator" or "der Owner". In this case, just use the generic masculine. 
 

Talking about the app (we) and the user (you) 

Generally don't speak of the app or the user in the third person. When talking to the user, use 
the informal "you" (du), where it makes sense. But if there is a shorter way to phrase it, don't 
follow the English original too strictly.  
In German, it can make sense to say "man" or use an impersonal sentence. When you need 
to mention the app, say "wir" (we) or "ABCapp". 
 

Example 

Go to settings and grant access to microphone 
Gehe in die Einstellungen und gib uns Zugriff auf dein Mikrofon 
Gehe in die Einstellungen und gib der App Zugriff auf dein Mikrofon 
 

Narrative present 
German has a special use of the present tense for past and future events. Basically, just always 
use the present tense, unless there's a very good reason not to. 
In some translations, you'll often see that the English future tense is translated into German. 
This is not necessary and makes sentences too long.  
 

Example 

In these examples, there is no difference in meaning between the German translations. The 
struck out option is just longer for no reason: 
 
People will join your group automatically. 
Leute treten deinem Gruppe automatisch bei. 
Leute werden deinem Raum automatisch beitreten. 
 
We will let you know when your friends join! 
Wir sagen Bescheid, wenn deine Freunde beitreten! 
Wir werden dir Bescheid sagen, wenn deine Freunde beitreten! 
 
You will be the host. 
Du bist der Moderator. 
Du wirst der Moderator sein. 
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Ending -s for genitive of loan words 
The ending -s in the genitive form of not yet commonly used loan words is often dropped; 
instead, they are treated like proper names. Also see here. Frequently used loan words are 
treated like German words and must end with an -s in the genitive. 
 

Example 

Manager is commonly used and therefore always has the ending -s. Badge however, is a "non-
naturalized" loan word, so both forms are possible. 
 
The manager's house 
Das Haus des Managers  
Das Haus des Manager 
 
By accepting the badge 
Durch Erhalt des Badge 
Durch Erhalt des Badges 
 

Anglicisms  

Prefer anglicisms to maintain your unique tone of voice but use judgingly. Think of whether 
the target group (teenagers!) would understand the anglicism in this context.  
 
Action buttons often get short, catchy names in English for a reason. This reason is often lost 
entirely in translation. 
 
For example, the "Like" button on YouTube and Facebook has been translated as "Daumen 
nach oben" and "Gefällt mir", but this has various issues, such as hyphenation and space 
restrictions. So while German UIs often use the long translations, in conversation, German 
speakers will just say "Like" (noun) and "liken" (verb).  
 
However, it gets problematic when you try to form the past of foreign verbs. Expressions such 
as "gelikte Tracks" or "gelikede Tracks" exist only in spoken German, because they break 
German orthography rules, where you write everything as you pronounce it. When 
encountering this issue, you can paraphrase to "Lieblings-Tracks" (favorite tracks), for 
example. 

 

Example 

Cheers 
Cheers is not the standard greeting, but it is recognized in Germany. There's countless ways 
to say "hey, what's up" in German, so "Cheers" is a valid option. Changing this to another 
greeting might require various changes to UI strings. 
 
Peek  
There's no short German word for "peek", so use the English one. 
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History 
"Browser history" is usually called "Verlauf" or sometimes "Chronik." Here the German terms 
are shorter and easier to understand, because "die History" would refer to a chronicle of 
historical events, not a list of websites you visited.  
 
Host / to host 
This is ambiguous, because there are German terms in common use, such as "Moderator" or 
"Gastgeber". I chose "Moderator / moderieren", because that's how you would call group 
admins in forums, etc.   
 
Clipboard -> Ablage 
The official Windows term is "Zwischenablage". "Clipboard" is not widely used in German UIs. 
"Ablage" would be a short alternative that is suitable for mobile. 
 
Add 
Many apps use "hinzufügen", but it's such an unwieldy verb. Colloquially, people would say 
"adde mich". In this case, it is possible form the past tense with the loan word: "Du hast mich 
geaddet". 
 
Add me on ABCapp 
Adde mich auf ABCapp 
Füge mich auf ABCapp hinzu 
 

Calls to action: if in doubt, use the infinitive 
In English, there is no difference between the imperative, the infinitive or the different 
persons: 
"Call me!" can mean "You/they call me" and there is no difference between the imperative 
and infinitive, it's always "call". 
 
In German there's several ways to say this: 
Ruf mich an! (imperative, informal "you") 
Rufe mich an! (imperative, informal "you", but with final "e") 
Rufen Sie mich an! (imperative, formal "you") 
Mich anrufen! (infinitive)  
 
You can imagine, if you don't standardize this, the UI labels in the German version of your 
software will be a mess. While there is no single best way, there are different degrees of 
complexity. 
 
An easy way out is to use the infinitive instead of the imperative in calls to action and 

commands, because it avoids the issues that come with addressing the reader directly, such 

as informal/formal you and verb conjugation: (Ruf/e/n Sie mich an –> Mich anrufen!) 
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But be judicious. Sometimes, it does make more sense to address the reader and use the 
imperative. Here again, some verbs sound better without the final "e" (Versuch(e) es später 
nochmal), in other cases dropping the final "e" sounds weird or could lead to 
misunderstandings. 
 

Example 

Don't use foul language! 
Keine Schimpfwörter verwenden! 
Verwende keine Schimpfwörter! / Verwenden Sie keine Schimpfwörter! 
 
Start talking and have fun! 
Jetzt reden und Spaß haben. 
Fange jetzt an, dich zu unterhalten und Spaß zu haben! 
 
Please try again. 
Bitte erneut versuchen. 
Bitte versuche / versuchen Sie es erneut. 
 
Try again later. 
Versuch es später nochmal. 
Versuche es später nochmal. 
 
Update your app! 
Aktualisiere deine App! 
App aktualisieren! 
Aktualisier deine App! 
 
Furthermore, while CTA buttons that take you to another screen conventionally end in a verb 
in English, in German they often omit the verb and instead use some variant of "zu/m/r". One 
reason is that German verbs can get very long and the preposition sufficiently indicates that 
you're going somewhere else. 
 

Example 

View Profile 
Zum Profil 
Profil ansehen 
 
Infinitives are also your friends when translating statuses written as gerunds: 
 

Example 

Loading… 
Laden… 
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Ladend… 
Lade… 
Wird geladen… 
 

Use simple verbs 

Formal verbs in German tend to be very long. Prefer simple verbs (haben, machen, tun) over 
formal ones (verwenden, durchführen, tätigen).  
The core meaning is usually in the nouns, so verbosity distracts from the message, especially 
when readers have limited language proficiency. Also feel free to use anglicisms, if they are 
shorter and widely understood by the target group. 
 
 

Example 

We have detected that you are using a jailbroken device. 
Wir haben erkannt, dass du ein Gerät mit Jailbreak hast. 
Wir haben festgestellt, dass du ein Gerät mit Jailbreak verwendest. 
 
Add me to your group. 
Adde mich zu deiner Gruppe. 
Füge mich zu deiner Gruppe hinzu. 
 
Take Photo 
Foto machen 
Foto aufnehmen 
 
Some verbs in German are split in two when used in a sentence. Others may require complex 
prepositions. However, many have a non-splitting synonym (usually loan words from Latin or 
English). Or you can nominalize the verb. Prefer verbs that stay together and avoid the split 
infinitive (um zu…) to reduce the amounts of commas in your sentences. 
 

Example 

Type to chat 
Zum Chatten tippen 
Tippe, um zu chatten 
 
Start the Game 
Game starten 
Mit dem Spiel anfangen 
 
In this example, there's no difference if you use the less formal, but longer "bekommen" or 
the more formal, but shorter "erhalten": 
 
Get messages 
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Nachrichten bekommen 
Nachrichten erhalten 
 
Other verbs can be inflected in a regular and an irregular way, such as senden > gesendet > 
versandt. Use the regular inflection, because it is simpler: 
 
Invite sent 
Einladung gesendet 
Einladung versandt  
 
Some split verbs let you choose where to add the split off part. In case of variables, it makes 
sense to place them so that the sentence ends with the variable, to avoid punctuation issues, 
etc. 
 
Your membership ends on {expirationDate} 
Deine Mitgliedschaft läuft ab am {expirationDate} 
Deine Mitgliedschaft läuft am {expirationDate} ab 
 
 

Nominalized verbs 

Just like in English, avoid nominalized nouns, also called Funktionsverbgefüge in German, if 
there is a shorter verbal alternative. So do not blindly apply verbal style, but pick the shortest 
alternative and make sure the nominal and verbal options mean the same thing.  
Sometimes it can make more sense to use nominal phrases in German, simply because they 
are shorter, or because the verbal phrase means something else. 
 

Example 

Verbal over nominal 

We have lifted the ban on your account. 
Dein Konto ist nicht mehr gesperrt. 
Wir haben die Sperrung deines Kontos aufgehoben. 
 

Nominal over verbal 

In the next example, the verbal option (beitreten) means "to enter" rather than "receiving 
access" (Betritt erhalten): 
 
Contact the owner to request to join a room. 
Kontaktiere den Owner, um Beitritt zu erhalten. 
Kontaktiere den Owner, um beizutreten.  
 
Failed to access photos 
Fotozugriff fehlgeschlagen 
Konnte nicht auf Fotos zugreifen 
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In the next example, the noun Beitrittsanfrage (access request) gives more context so that 
the user better understands what the button does. The Apply button is for requesting access 
to a private group. It triggers an object called a "join request", which is also translated as 
"Beitrittsanfrage": 
 
Apply 
Beitrittsanfrage 
Beantragen 
Anfragen 
Bewerben 
 
In the next example, the nominalized version is shorter and avoids a subordinate clause: 
 
They will join after they accepted your invite. 
Diese Person tritt nach Annahme deiner Einladung bei. 
Diese Person tritt bei, nachdem sie deine Einladung angenommen hat. 
 

Ambiguous target terms 

Some English terms translate to the same word in German such as tap/type > tippen. In this 
case, make sure to use two separate terms in German. 
 

Example 

Tap 
Tippen 
 
Type  
Text eintippen 
 

Commas and subclauses 
Phrase sentences to avoid commas and subclauses, because you want to keep sentences 
short and direct. For example, you can use compound nouns, participles or adjectives instead 
of relative clauses. 
 

Example 

Find friends who are also on ABCapp 
Andere Freunde auf ABCapp finden 
Freunde finden, die auch auf ABCapp sind 
 
Your currently playing song has ended. 
Dein laufender Song ist beendet. 
Der Song, den du derzeit abspielst, ist beendet. 
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Numbers 

Date 
Use the DIN 5008:2020-03 standard format: 31.12.2020 

Time 
Use the DIN 5008 standard format: 09:01:12 Uhr 

Units of measure 
Use the metric system and € as currency. Convert values if necessary. 

 

Further reading 
• For general spelling and language use rules, check the Duden 
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